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Rohingya Alphabet

Rudinga Zuban ér Hérof dkkol

><><.Q¢OxKQ_U
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Alphabet, Vowels, Pattern and Examples

1. Alphabet (28)

abccdefghijklmnihnopqgrstuvwxyz

2. Vowels(6) and Extra(29)

3. Patterns(35)

Extra Dual Alphabet(4)

4. Examples(35)

Example: Camic Luca Cufica
P Alemi FL:I|COI’ Hou?i 2l &0 18 [ 0
Normal a e i o] u | ou
Stressed a | é i 6 | U |du
aa | ee | ii |00 | uu
Extended ad | eé | ii |00 | ul
da | ée | ii |60 | Uu
ai | ei | oi | ui
Circular — T
ai | éi | 6i | ui
Normal Ba Be Bi Bo Bu | Bou
Stressed Ba | Bé Bi B6 | Bu | Béu
Baa | Bee | Bii | Boo | Buu
Extended Baa | Beé | Bil | Boo | Buu
Baa | Bée | Bii | Boo | Buu
Bai | Bei | Boi | Bui
Circular
Bai | Béi | Boi | Bui
Normal Bazar, Bekuf, Birali, Boro, Butang, Boulibazar
Stressed Bari, Béra, Birar, Bor, Butore, Bouzi
Baade, Neelo, Biili-maiya-fua, Fool, Muumarer
Extended Baarkule, Keén, Ziin, Boorfata, Muiuntu
Gaa, Een, Ciin, Soéol, Suura (of Quran)
Zailla, Beil, Soil, Tuilla
Circular

Fain, Kéilleh, Béin, Buinna

(iii)




Rohingya Language Rules (Rudinga Zuban or Kaanun) (iv)

1. Rohingya alphabets
(Rudinga horof 6kkol)

2. New characters

1

N | » |3 |—h

0123456789

(Noya horof 6kkol)

nn = Sh = (é

camic, calic
Rd = 3
caca, nhaca

- -

fans, fians

3. Straight vowels
(Uzu zerzobor 6 wad)

ael|l oluou

a é|1i 6|u ébu
Ou Qurane Korim

Alemi Boddi Bouli

-

4. Circular vowels
(Fakkdrdiya zerzobor 4 gwd)

al el ol ui

ai @i 6i Ui
Sai Beil Loi Tui
Sai Kéil Boin Sui
ui \‘-1-
}mm_/ el
ol

5. Stressed vowels
(Gutd zerzobor)

6. Extended vowels

(Thana zerzobor)

7. Extended & Stressed

(Thana arde Gutd zerzobor)

8. Dual Characters
(Dui hérof dla)

Ful | Ful
Sal | Sal %
Fan | Fan

Bura Bura Bdura
Fara Fara Fara

do doo
no noo
Z0 Z00

<=
nol nool
dhor | dhoor
mana | maana

. , d = dadi, dan, dui
Gaa | Gaa |Gaa dh = dhandha; dhail
Neel Keén |éen t = tui, tuan, tali
th = thala, thambu
Biili Ziin 1in ts = tsaani
Fool | Bodl |Séol h = ham, holom
h = hawa, hafc
Muu | Mutntu | SGura || | 0= khalid, khan

- o

n = nani, ham, nun
ng = ngapura
ny = nyong cong




uggwa




uggwh e

uggwa bilai




ugqwd —

uggwa sép

uggwa corboti




uggwa







Yian ekkan

Ibd uggwa kuir



Yian ekkan

Yian ekkan sati.

c G




Tba uggwa

Iba uggwa futila.

. Ibd uggwa leth holom.

Ibd uggwa mas.

Ibd uggwa masi.




Iba uggwa

Iba uggwa ful.

Ibd uggwa goléic.

Ibéd uggwa andha.

futila




Z A Ahmed.

Z ARni Amira.




Anni Jamila.




¢

| Ahmed

| uggwé morot fua.

An
An

=

¢

=

ARNI Amira.

ARRT uggwa miala fua.

ARNI Ismail.
ARNI uggwa
morot fua.




Anni Jamila.
Anii uggwd miala
fua.




ARl Ahmed.

Tui Amira.

ARni Amira.

Tui Ahmed.

14



Tui

ARRI uggwd morot fua ARni uggwa miala fua.

Tui uggwa miala fua. Tui uggwa morot fua.

miala fua

goloic

I5




Ibé / Ite

Iba Amira.
Ite Ahmed.

Ite Ismail.
Iba Jamila.




Iba uggwa bega. Ibé 'l...lggw& egi.

d

Yiédn ekkan gor.

-4

Iba uggwa kurd. Ibd uggwa fin.

gor




Ite Ahmed.
Ite uggwa morot fua.

Iba Amira.
Ibé uggwa miala fua.

Ite Ismail.
Ite uggwd morot fua.

Iba Jamila.

Ibd uggwé miala fua.



- 05 7 i -
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Ibéd Zainab.
Iba uggwa begi.
Iba uggwa masthorni.

mas fothu




ar ‘ arde

Iba uggwa holom ar iba uggwa leth holom.

20



ar arde

Ibd uggwd beél ar iba uggwa ful.

Yian ekkan buth ar iba uggwa fua.

21




Anar nam La-La.

ariar sul 1\ _anar suk

afar han B

anar nak
anar dat
afidr gola

andr gal
ahar unth
anar muk

Iba anar mata.

b

. 3y

afiar théng

anar dhuwan

anar ounl

andr at andr théng or fata

22



Anar nam La-La.

k K

gondhi

23




Tor

4

ian anar kursi.

Yian anar sati.

\

Yian tor kursi.




Tor

Yian anar zuta.

Yian tor zuta.

25




Itar

Ite Hardn.

Yian itar gondhi.

Ite Ahmed.

-

Ibad itar baf. Iba itar maa.

26



Iba Amira.

Ite ibdr baf.

Iba ibar maa.

manuic

Amira
arde 1bar maa.

27




Ki

Tor nam Ki?

Anar nam ki ?

ARar nam Ahmed.

Tor nam Amira.

28




Uitar nam ki ?

29




Iba ki ? Yidn ki ?

Iba uggwa kek. Yidn ekkdn gari.

Ibd uggwa gougi. Ibd uggwa zef.

30



Yidn ekkdn beldabbudh. Ibd uggwa gas.

corboti

31




32

Ibd ki ?
Ibd uggwa leth holom.

Ibad ki ?

Ibé uggwa holom.

Yian ki ?
Yian ekkan leth.



leth holom Zadns

33



Yidn ekkan mes né ? Ibd uggwd kufiir né ?
Yian ekkan kursiné ?  Iba uggwa bilai né ?

=

Iba uggwd ful né ? Ibé uggwa holom né ?
Ibé uggwa goléic né ?  Ibd uggwd leth holom né ?

Tbd uggwé kek né ? Ibd uggwa kurd né ?
Ibd uggwa géugi né ? Ibd uggwa mas né ?

34



Ibd uggwa faik né ? Ibd uggwd andha né ?
Yidn ekkdn zadfis né ? Ibd uggwé faik né ?

Yidn ekkdn théng né ? Iba uggwa dhuwdh né?
Yian ekkan théng or fata né ? Yidn ekkédn at né ?

q Q

35



Nod, ibé nod.
Nod, yidn nod.

7

Iba uggwa leth holom né ?

Nod, iba noo.

Yidn ekkdn leth né ?
Nod, yidn noé.

Yian ekkdn fith-haim né ?

Oi, yidn 6i.

Ibad uggwd fiala né ?
Nod, iba nod.

Ibd uggwa goldic né ?
Nod, iba noo.

Yian ekkdn sdri né ?
Oi, yidn éi.

36



Nod, ibd nod.
Nod, yidn nod.

Yian ekkan zadns né ?
Nod, yian noo.

Yian ekkan gér né ?
Nod, yidn nod.

Yian ekkan eskul né ?
Oi yidn ekkan eskul.

leth

fith-haim

37




Ite uggwad dhakfiyin né ?

Noé, ite nod.

Ite uggwa masthor né ?
Nod, ite nood.

Ite uggwd fulic né ?

Oi, ite uggwd fulic.

Ite uggwa fulic né ?
Nod, ite noé.

Ite uggwd masthor né ?
Noé, ite nod.

Ite uggwd dhakfiyin né ?
Oi, ite uggwé dhakfiytn.

38



Nod ibéa nod.

Ibd uggwa miala fua né ?

Noé,iba noé.

Iba uggwa fulicni né ?
Nod, iba noé.

Iba uggwa masthorni né ?
Oi, ibd uggwd masthorni.




Yian ekkan

nog.

Tba uggwa noo.

Yian ekkan mes né ?
Nod, yidn ekkan mes noo.

Yian ekkan kursi.

Ibd uggwd mes né ?
Noé, ibd uggwa mes noé.

Ibd uggwa telivicen.

Yidn ekkan kursi né ?
Noo, yian ekkan kursi nod.

Yian ekkan mes.




Ite uggwd masthor né ?

Noo, ite uggwa masthor noé.

Ite uggwd dhakfiyin.

telivicen

masthorni

4|



Oloidda || | Héil | | Déla Lal

Yian ekkan baas.
Yidn éloidda.

Yidn ekkan sati. Iba uggwa ful.
Yién hadil. Iba déla.

Ibd uggwa sép. Iba uggwa faik.
Iba lal. Iba cdrma-rong.

412
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Ibd uggwa fiala.
Iba déla.

Yidn ekkdn gari.
Yian hala.

Yian ekkan mes. Yian ekkan kursi.

Yian hot-rong. Yidn hot-rong.

Yian ekkan cok. Yian ekkan cok.

Yian déla. Yian lal.
IF';;) _

Tin dut. Yian ekkan ruthi.

Iin dola. Yian déla.

43



Idhoéﬁ’r'l cORco Elamba El I baiththa |
gorom

gorom ‘rhandha‘ ] saf

Fith-haim yién baiththé.

Tin dut. Ibd uggwa diskrim.
Tin gorom. Ibd thandha.

Tin fani. Tin fani.

Iin hosora. Tin séf.



| héraf \ bici

Yian héraf.
Yian bicl horaf.

Yidn gom.

Yian bici gom.

leth fiala
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bici baiththd

( [TET R W SR PR I Y r
| sl

| bicisdf |

Ite lamba.

Ite bicl lamba.

Ibd baiththa.
Ibd bici baiththa.

Itar bazu hosora.
Bazu iba bicl hosora.

Ibar hoor saf.
Hoor iba bici saf.

Ite bura.
Ite bicl bura.

Ibéd feththwa.
Iba bici feththwa.

46



bici feththwa

];bc‘i lamba né ?
Oi, iba lamba.
Iba bicl lamba.

Ite baiththd né ?
Oi ite baiththé.
Ite bici baiththd.

Ite muthané ?
Oi, ite mutha.
Ite biclt mutha.

Ite hosora né ?
Oi, ite hosora.
Ite bicl hosora.

bici bura
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Meérbanigori
kirkiri an kuli de.

Kirkiri an ekkena-
gori bongori de.

Meérbanigori doroza
an kuli de.

Doroza dn ekkena-
gori bongori de.

Meérbanigori
ti06.

Meérbanigori

boiyé.

48



—Tul/‘rulé  Tkka dahd | | Tkka sad

AN L {p,-' e SR
7 =

Meérbanigori kitab uggwa tulé.  Meérbanigori debal or
ikka dahé.

Z

Mes 6t kilmar. Doroza baijja.
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Meérbanigori, andr mes or

ikka aiyé.

Meérbanigori, thor mes ér
ikka zoo.

Meérbanigori, dorozar

ikka aiys.

Meérbanigori, Kirkirir
ikka zoo.

Meérbanigori, beldbbudh ér
ikka aiyé.

Meérbanigori, saba ekkdn
tulo.
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Ite kélaar Ibd kéladr.
5



ARni ir, Afni ir.

| AnRni saba tulir.

52



Anni doroza

Afni doroza Anni debal or
bai j jair. ikka icara gorir.
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Tte fal marer ne ?
Qi fal marer.

Iba tali marer ne ?
Ol, tali marer.

Iba kirkiri kdler né ?
Oi, kdler.

g
[

Ite fal marer né ?
Noé, fal no marer.

)

Iba tali marer né :
Noé, tali no marer.

T et

Thé rkiri kaler né ?

Nod, no kuler.

=

Ite doroza bon gorér né? Tte doroza bon_gorér" ne ?

Oi, bon gorér.

54

Noé, bon no gorér.



Ite harider né_?
Oi. ite hander.

Ite hér ne ?
Oi, ite har.

Ibd fiyer né ?
Noé, ibd no fiyer.

Iba hander.

Ite gana gadr né ?
Noé, ite no gadr.
Ite fiyer.

55

Iba gana gaar né ?
Oi, iba gana gadr.

I’bci fiver né ?
Oi, iba fiyer.

Ite hér né ?
Nodé, ite no har.
Ite gana gadr.

Iba harider né ?
Nodé, iba no harnider.
Iba har.



[ ——————————— —— T T T T Y TS

Anar 1 uggwd __asé. |

Ttar td uggwa __asé.

Afdr tU uggwa holom asé. Itar tu uggwa holom asé.

ARdr t( uggwa bilai asé. Itar td uggwd kudir asé.




Andr td ban dt 6t mazé uggwd kitab asé.
Afdr tu dhen at 6t mazé ekkdn fith-haim asé.

Andr tu ban 4t 4t mazé uggwa sép asé.
ARdr tU dhen at 4t mazé uggwa dhula asé.

=

w W =l

kirkiri

beci anger
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Ibd Amira.  Iteibar bdi. Ibé ibar béin.

ARdr ta uggwd morot fua asé
ar uggwa zii asé.

Ibd Jonab Bilal Ite ibar fua. Ibd ibar Zii.
58



Iba Amira arde Iba Ahmed arde
ibar dusto. itar dusto.
Itara keélaar. Itara kéladr.

i i

Keélaana beggun sad.
Futila uggwa dhodfr
Dhoror iba ré daha.
Kélaana beggun ore daha.

Bool uggwa lal.
Bool uggwa hail.
Bool uggwa oloidda.

Futila uggwd gura. Gondhi uggwa dhodfr.
KuRir uggwa hala. Gondhi uggwa cofigo.
KuRir uggwa dola. Gondhi uggwa hail.

59



Sdba loi prethis Goro

a.

a hamr

a uggw

Ib

60




Saba loi Prethis Goro

Iba uggwa klass or hamra.

-

6l



Saba Loi Prethis Goro

Oloiddd

62



Rudinga Zuban or ABC

ABC of Rohingya Language

A |a Allar N [n NoO,
(It is of Allah) (No,)
B b Baitulla N | A ANNi
(House of Allah) (I am)
Cilc Canar O |o Obus noo,
(Itis of gold) (not of no understanding,)
Cl|¢ Kuficah, P |p| e Poikambor
(landmark,) (So, Prophet)
D |d Din Q | Quran
(Religion) (the Book of Allah)
E|e Ece R | Rosul
(here is) (Messenger of Allah)
F | f Fakka. S |s Sind né?
(of complete pure.) (Do you know?)
Glg Gudar T |t Tuanr
(Of Dam) (Your)
H | h Hali U |u Umra
(black) (Umra visit)
| |1 Isamas, V |v Viza
(Shrimps,) (Visa)
J | ] Jafani W (w| Waaforibou,
(Of Japan-named) (must be 6kkol,)
K|k Kuwar X | X Xré
(well) (X_ray)
L || Lal Y |y Yian
(red) (Thi-s one)
M| m Mas. Z |2 Zani so00.
(fish.) (be checked.)

Allar Baitulla Cuanar Kuficah, Din Eceé Fakka.
Gudar Hali Isamas, Jafani Kuwar Lal mas.
Noo anfii Obus No0, Poikambor Quran Rosul Sind né.
Tuafr Umra Viza Waaforibou, Xré Yian Zani so0.

Rohingyalish normal vowels are: a, e, i, 0, U, ou and the sound of each vowel is fixed as in
the phrase “Ou Qurane Korim” and its complementary stressed vowels are: 4, é, i, 6, U, Ou.
The circular vowels are: ai, ei, oi, ui and its complementary stressed vowels are &i, éi, 0i, Ui.
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Rohingyalish Book 1 is the first Rohingya language text
book for beginners. Having used only 28 Latin letters,
Rohingyalish is the most intuitive writing system of
Rohingya people of Arakan State of Burma (Myanmar).
The writing system has been accepted by ISO on 18% July
2007 and awarded ISO code “639-3 rhg”. Rohingya is an
ethnic Muslim minority of Arakan and they are culturally
and linguistically different from other ethnic groups in Burma.

Rohingya Zuban 6r Féndicén

Historically, the first Rohingya writing system began using Arabic script in the year 1650.
Later in the year 1983, a Hanifi-script was introduced to solve the reading problems
found in Arabic script. However, in the year 2000, a very innovative writing system known
as Rohingyalish was founded by Eng. Mohammed Siddique Basu solving all the writing
problems and making the language the easiest to learn and now it is being used
worldwide as standard. It has been designed such a way that it takes virtually no time to
learn as the writing and the reading exactly match to each other and it uses only few
letters A to Z, Latin letters G (retroflex r) and N (nasal sound) including five accented
vowels 4 é i 6 u.

The first few pages of the book includes the Alphabet Table, Samples vowels list,
examples of different word patterns, the language concept chart to help teachers convey
the language concept followed by step by step illustration with pictures. It is suggested
that the basic concept of the vowels be explained to the students before starting the
actual lessons. The teacher can access many different online tutorials available to master
the concepts.

Eng. Mohammed Siddique is professionally an IT engineer who developed Rohingya
writing system from scratch in the year 2000. His writing system has been recognized by
ISO (International Organisation for Standardization). He was born in Buthidaung, Arakan
State of Burma (Myanmar). He is the founder of Rohingya Language Foundation which is
a charity organisation working for Rohingya literature. He is now working on Holy Quran
translation in Rohingya Language. His aim is to develop a series of Rohingya Language
books to use at school. You can visit http://www.rohingyalanguagefoundation.com.
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